EN

The operating instructions should be read before mounting and using the product. Keep this manual for future
reference. This product is intended for outdoor, and domestic as sun protection or decoration only. Never use it for
other purposes or modify the product. Don't use it in places that have vibrations, impulsions, or high temperatures
such as walls near furnaces. Always wear suitable personal protective equipment when mounting and adjusting

the awning. There is a risk of falling when working at great heights, use suitable fall protection. Be careful during
installation, crushing and shearing risks may exist. DO NOT remove the safety wraps. These wraps can be removed
only after all the assembly steps are finished and all bolts are fastened, and the item is attached to the wall. Serious
injury can result from removing the wraps too early. This product and its fixing parts are only suitable for installation
on a plain cement wall or stable unrendered brickwork. If the wall/brickwork shows cracks, you have to consult a
professional. If your building has an exterior shell (such as insulation, double brick wall, or brick-facing), installation
should be taken out by a professional. Never install it in high and windy places, as the sunshade may drop and hurt
people. Do not install the awning when damaged or missing parts are found. The external blind shall be retracted in
case the wind speed is higher than 28km/h. Before opening the awning, be sure all brackets are mounted securely
into wall studs and all bolts are properly tightened ALWAYS CLOSE the awning during high or gosling winds, rain,
and when not in use. Failure to do so may result in personal injury and/or property damage. Also, Extension arms
are under high tension and can cause serious damage or injury. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance. Do not use if repair or adjustment is necessary. Do not operate the awning when
maintenance, such as window cleaning, is being carried out in the vicinity. Operation in frosty conditions may
damage the awning. Don't put heavy stuff on the frame as it may fall down and cause damages. Fasteners too tight
or too loose would cause damage to the product or be dangerous to people. Warning: The fabric should not be
sunken during operation, otherwise, water will accumulate on it. Please do not unpick and wash the fabric. If you
need replace the fabric, please turn to the experts for help. Take care when operating the manual release with the
external blind retracted since it may fall rapidly due to weak or broken springs. Danger! Strong spring when opens.
DO NOT remove this rope unless you have finished all of the assembly steps with all bolts are fastened and the item
is attached to the wall! Warning! Take care when loosening the arms, because they are under tension! A sudden
release of the arm of a folding arm awning can cause injury. Warning: The operator’s instruction shall be read
before the use of the product. Warning: The operation in frosty conditions may damage the product. External use
in buildings and other construction works.

DE

Vor der Montage und Verwendung des Produkts sollte die Bedienungsanleitung gelesen werden. Diese Anleitung
fur spatere Referenzzwecke aufbewahren. Dieses Produkt ist ausschlieRlich fir den AuRenbereich und den
Hausgebrauch als Sonnenschutz oder Dekoration vorgesehen. Es darf niemals fuir andere Zwecke verwendet

oder verandert werden. Nicht an Orten verwenden, an denen Vibrationen, St6Re oder hohe Temperaturen
auftreten, wie z. B. an Wanden in der Nahe von Ofen. Bei der Montage und Einstellung der Markise immer
geeignete personliche Schutzausriistung tragen. Bei Arbeiten in groer Hohe besteht Absturzgefahr. Verwendet
eine geeignete Absturzsicherung. Seid bei der Montage vorsichtig, es besteht Quetsch- und Schergefahr.

Entfernt NICHT die Sicherheitsumwicklungen. Diese Umwicklungen diirfen erst entfernt werden, nachdem alle
Montageschritte abgeschlossen sind, alle Schrauben festgezogen sind und das Produkt an der Wand befestigt ist.
Wenn die Umwicklungen zu friih entfernt werden, kann dies zu schweren Verletzungen fiihren. Dieses Produkt
und seine Befestigungsteile sind nur fir die Montage an einer glatten Betonwand oder stabilem unverputztem
Mauerwerk geeignet. Wenn die Wand/das Mauerwerk Risse aufweist, muss ein Fachmann hinzugezogen werden.
Wenn das Gebdude eine AuRenhiille hat (z. B. Isolierung, doppelte Ziegelwand oder Ziegelverkleidung), sollte

die Montage von einem Fachmann durchgefiihrt werden. Niemals an hohen und windigen Orten installieren,

da die Markise herunterfallen und Personen verletzen kann. Die Markise darf nicht installiert werden, wenn sie
beschadigt ist oder Teile fehlen. Die AuBenjalousie muss eingefahren werden, wenn die Wlndgeschwmdlgkelt

28 km/h (ibersteigt. Vor dem Offnen der Markise sicherstellen, dass alle Halterungen sicher in den Wandpfosten
montiert sind und alle Schrauben ordnungsgemaR angezogen sind. Die Markise IMMER SCHLIESSEN, wenn starker
Wind oder Sturm weht, es regnet oder sie nicht benutzt wird. Andernfalls kann es zu Verletzungen und/oder
Sachschaden kommen. AuRerdem stehen die Ausleger unter hoher Spannung und kdnnen schwere Schaden oder
Verletzungen verursachen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat
spielen. Nicht verwenden, wenn eine Reparatur oder Einstellung erforderlich ist. Die Markise nicht bedienen,
wenn in der Ndhe Wartungsarbeiten wie z. B. Fensterputzen durchgefiihrt werden. Der Betrieb bei Frost kann die
Markise beschadigen. Keine schweren Gegenstande auf den Rahmen legen, da diese herunterfallen und Schaden
verursachen kénnen. Zu fest oder zu locker angezogene Befestigungselemente kdnnen das Produkt beschadigen
oder eine Gefahr fir Personen darstellen. Warnung: Der Stoff darf sich wahrend des Betriebs nicht absenken, da
sich sonst Wasser darauf ansammelt. Bitte den Stoff nicht auftrennen und waschen. Wenn der Stoff ersetzt werden
muss, wenden Sie sich bitte an Experten. Vorsicht bei der Betdtigung der manuellen Auslésung bei eingefahrener
AuBenjanu5|e da diese aufgrund schwacher oder gebrochener Federn schnell herunterfallen kann. Achtung!
Starke Feder beim Offnen! Entfernen Sie dieses Seil NICHT, bevor alle Montageschritte (mit allen Schrauben fest
angezogen) abgeschlossen sind und der Gegenstand 5|cher an der Wand angebracht ist! Warnung! Vorsicht beim
Losen der Arme, da diese unter Spannung stehen! Ein pldtzliches Losen des Arms einer Gelenkarmmarkise kann zu
Verletzungen fiihren. Warnung: Die Bedienungsanleitung muss vor der Verwendung des Produkts gelesen werden.
Warnung: Der Betrieb unter frostigen Bedingungen kann das Produkt beschadigen. Verwendung im AuBenbereich
(an Gebauden und bei Bauarbeiten).

FR

Le mode d'emploi doit étre lu avant le montage et |'utilisation du produit. Conservez ce manuel pour pouvoir vous y
référer ultérieurement. Ce produit est destiné a étre utilisé a I'extérieur et a I'intérieur comme protection solaire ou
décoration uniquement. Ne |'utilisez jamais a d'autres fins et ne le modifiez pas. Ne I'utilisez pas dans des endroits
soumis a des vibrations, a des impulsions ou a des températures élevées, comme les murs situés a proximité d'un
four. Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié lorsque vous montez et réglez le store.
Il'y a un risque de chute lors de travaux en hauteur, utilisez une protection anti-chute appropriée. Soyez prudent
lors de I'installation, des risques d'écrasement et de cisaillement peuvent exister. N'enlevez PAS les bandes de
sécurité. Ils ne peuvent étre enlevés qu'une fois que toutes les étapes de I'assemblage sont terminées, que tous

les boulons sont fixés et que I'article est fixé au mur. Des blessures graves peuvent résulter d'un retrait prématuré
de I'emballage. Ce produit et ses pieces de fixation ne conviennent que pour une installation sur un mur en ciment
ordinaire ou sur une magonnerie stable et non enduite. Si le mur/la magonnerie présente des fissures, vous devez
consulter un professionnel. Si votre batiment posséde une enveloppe extérieure (telle qu'une isolation, un double
mur en briques ou un parement en briques), l'installation doit étre effectuée par un professionnel. Ne l'installez
jamais dans des endroits élevés et venteux, car le parasol pourrait tomber et blesser des personnes. N'installez pas
le store si des pieces endommagées ou manquantes sont trouvées. Le store extérieur doit étre rétracté si la vitesse
du vent est supérieure a 28km/h. Avant d'ouvrir le store, assurez-vous que tous les supports sont solidement fixés
aux montants du mur et que tous les boulons sont correctement serrés. FERMEZ TOUJOURS le store en cas de vent
fort ou de bourrasque, de pluie et lorsqu'il n'est pas utilisé. Le non-respect de cette consigne peut entrainer des
blessures corporelles et/ou des dommages matériels. De plus, les bras d'extension sont soumis a une forte tension
et peuvent causer des dommages ou des blessures graves. Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil. N'utilisez pas I'appareil si une réparation ou un réglage est nécessaire. N'utilisez pas le
store lorsque des travaux d'entretien, tels que le nettoyage des vitres, sont effectués a proximité. L'utilisation dans
des conditions de gel peut endommager le store. Ne placez pas d'objets lourds sur I'armature, car ils pourraient
tomber et causer des dommages. Des fixations trop serrées ou trop laches peuvent endommager le produit ou
étre dangereuses pour les personnes. Attention : La toile ne doit pas étre enfoncée pendant le fonctionnement,
sinon I'eau s'y accumulera. Veuillez ne pas décoller et laver le tissu. Si vous devez remplacer le tissu, demandez
I'aide d'experts. Faites attention lorsque vous actionnez le déverrouillage manuel alors que le store extérieur

est rétracté, car il peut tomber rapidement si les ressorts sont faibles ou cassés. Danger ! Ressort fort lors de
I'ouverture. Ne retirez pas cette corde si vous n'avez pas terminé toutes les étapes d'assemblage avec tous les
boulons fixés et I'article fixé au mur ! Avertissement! Faire attention en desserrant les bras, car ils sont sous tension
! Un relachement soudain du bras d'un auvent a bras articulés peut provoquer des blessures. Avertissement :

Les instructions d'utilisation doivent étre lues avant d'utiliser le produit. Avertissement: Le fonctionnement dans
des conditions de gel peut endommager le produit. Utilisation externe dans les batiments et autres travaux de
construction.

NL

Lees voor de montage en het gebruik van het product de bedieningsinstructies. Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik. Dit product is alleen bedoeld voor huishoudelijk buitengebruik, als een zonnescherm of ter
decoratie. Gebruik het nooit voor andere doeleinden en pas het product nooit aan. Gebruik het niet op plekken
met vibraties, schokken of hoge temperaturen, zoals op wanden in de buurt van fornuizen. Draag altijd geschikte
beschermende uitrusting bij het monteren of aanpassen van de luifel. Er bestaat risico op vallen bij het werken

op grote hoogte, gebruik geschikte valbescherming. Wees voorzichtig tijdens de installatie, er bestaat risico

op verplettering en schaafwonden. Verwijder de veiligheidsafdekking NIET. Deze afdekking mag pas worden
verwijderd nadat alle montagestappen zijn voltooid, alle bouten zijn bevestigd en het artikel aan de muur is
bevestigd. Het te vroeg verwijderen van de afdekkingen kan leiden tot ernstige verwonding. Dit product en de
bevestigingsonderdelen zijn alleen geschikt voor montage op een gewone cementen muur of stabiel, onafgewerkt
metselwerk. Als de muur/het metselwerk barsten vertoont, neem dan contact op met een professional. Als je
gebouw een externe laag heeft (zoals isolatie, een dubbele bakstenen muur of een facade op het metselwerk), dan
moet de installatie door een professional worden uitgevoerd. Installeer het product nooit op hoge en winderige
plaatsen, aangezien de luifel kan vallen en mensen kan verwonden. Installeer de luifel niet als hij beschadigd is

of als er onderdelen missen. De externe luifel moet worden ingetrokken als de windsnelheid hoger is dan 28 km/
u. Controleer voordat je de luifel opent of alle beugels stevig aan muurbalken zijn bevestigd en of alle bouten
goed zijn aangedraaid. SLUIT de luifel ALTIJD bij sterke wind of windstoten, regen en wanneer hij niet in gebruik

is. Dit niet doen kan leiden tot persoonlijke verwonding en/of eigendomsschade. Verder staan de armen van het
product onder hoge spanning, waardoor ze ernstige schade en verwonding kunnen veroorzaken. Kinderen moeten
onder toezicht staan om te verzekeren dat ze niet met het apparaat spelen. Niet gebruiken als er reparaties of
aanpassingen nodig zijn. Gebruik de luifel niet als er onderhoud, zoals het wassen van ramen, wordt uitgevoerd in
de nabijheid. Gebruik tijdens vorst kan de luifel beschadigen. Plaats geen zware dingen op het frame, aangezien het
kan vallen en verwonding kan veroorzaken. Bevestigingen die te strak of te los zitten, kunnen schade veroorzaken
aan het product en kunnen een gevaar vormen voor mensen. Waarschuwing: het doek mag tijdens gebruik

niet los hangen, anders hoopt zich water op op het oppervlak. Maak het doek niet los en was het niet. Als het
doek vervangen moet worden, vraag dan een expert om hulp. Wees voorzichtig bij gebruik van de handmatige
ontkoppeling als de externe luifel is ingetrokken, aangezien het snel kan vallen wegens zwakke of kapotte veren.
Gevaar! Sterke veer bij opening. Verwijder dit touw NIET tenzij u alle montagestappen voltooid hebt, alle bouten
bevestigd zijn en het product aan de muur bevestigd is! Waarschuwing! Wees voorzichtig bij het losmaken van de
armen, ze staan namelijk onder spanning! Het plotseling loslaten van de arm van een inschuifbare armluifel kan
letsel veroorzaken. Waarschuwing: de gebruikersinstructie dient gelezen te worden voordat het product wordt
gebruikt. Waarschuwing: het gebruik bij vorst kan het product beschadigen. Extern gebruik bij gebouwen en andere
bouwwerken.

ES

Las instrucciones de funcionamiento deben leerse antes de montar y utilizar el producto. Conserve este manual
para futuras consultas. Este producto estd destinado Unicamente para uso exterior y doméstico, como proteccion
solar o decoracién. Nunca lo utilice para otros fines ni modifique el producto. No lo utilice en lugares que tengan
vibraciones, impulsiones o altas temperaturas como paredes cerca de hornos. Utilice siempre el equipo de
proteccidn personal adecuado al montar y ajustar el toldo. Existe riesgo de caida al trabajar a grandes alturas, utilice
proteccién anticaidas adecuada. Tenga cuidado durante la instalacion, pueden existir riesgos de aplastamiento

y corte. NO retire los envoltorios de seguridad. Esos envoltorio se pueden quitar solo después de que se hayan
finalizado todos los pasos de montaje y se hayan fijado todos los pernos y el articulo esté fijado a la pared. Quitar el
envoltorio demasiado pronto puede causar lesiones graves.

Este producto y sus piezas de fijacién son adecuados Unicamente para su instalacién en una pared de cemento liso
o en un muro de ladrillo estable sin revestimiento. Si la pared/ladrillo presenta grietas, es necesario consultar a un
profesional. Si su edificio tiene una cubierta exterior (como aislamiento, pared de ladrillo doble o revestimiento de
ladrillo), la instalacién debe ser realizada por un profesional. Nunca lo instale en lugares altos y ventosos, ya que

el parasol podria caerse y lastimar a las personas. No instale el toldo si encuentra piezas dafiadas o faltantes. La
persiana exterior se retraera en caso de que la velocidad del viento sea superior a 28 km/h. Antes de abrir el toldo,
asegurese de que todos los soportes estén montados de forma segura en los montantes de la pared y que todos los
pernos estén bien apretados. SIEMPRE CIERRE el toldo cuando haya vientos fuertes o fuertes, lluvia o cuando no
esté en uso. De no hacerlo se podrian producir lesiones personales y/o dafios a la propiedad. Ademas, los brazos
de extension estan sometidos a alta tension y pueden provocar dafios o lesiones graves. Se debe supervisar a los
nifios para garantizar que no jueguen con el aparato. No lo utilice si es necesario realizar reparaciones o ajustes.

No utilice el toldo cuando se estén realizando tareas de mantenimiento, como por ejemplo limpieza de ventanas,
en sus inmediaciones. El uso en condiciones de heladas puede dafiar el toldo. No coloque objetos pesados sobre

el marco ya que podria caerse y causar dafios. Los sujetadores demasiado apretados o demasiado flojos podrian
causar dafios al producto o ser peligrosos para las personas. Advertencia: La tela no debe hundirse durante

el funcionamiento, de lo contrario, se acumulard agua en ella. Por favor, no descosa ni lave la tela. Si necesita
reemplazar la tela, recurra a los expertos para obtener ayuda. Tenga cuidado al utilizar el desbloqueo manual con

la persiana externa retraida, ya que puede caer rapidamente debido a resortes débiles o rotos. jPeligro! Resorte
fuerte cuando se abre. iNO retire esta cuerda a menos que haya terminado todos los pasos de montaje con todos
los pernos asegurados y el articulo esté sujeto a la pared! jAdvertencia! iTenga cuidado al aflojar los brazos, porque
estan bajo tensién! Una liberacion repentina del brazo de un toldo plegable puede causar lesiones. Advertencia: Las
instrucciones de usuario deben leerse antes del uso del producto. Advertencia: el uso en condiciones de heladas
puede dafiar el producto. Uso externo en edificios y otras obras de construccion.

IT

Legga le istruzioni per I'uso prima di montare e utilizzare il prodotto. Conservare questo manuale per riferimenti
futuri. Questo prodotto & destinato all'uso esterno e domestico come protezione solare o decorazione. Non usarlo
mai per altri scopi né modificarlo. Non utilizzarlo in luoghi con vibrazioni, impulsi o alte temperature, come pareti
vicine a forni. Indossare sempre dispositivi di protezione personale adeguati durante il montaggio e la regolazione
della tenda. C'e il rischio di caduta lavorando a grandi altezze, utilizzare una protezione contro le cadute adeguata.
Fare attenzione durante I'installazione, poiché potrebbero esserci rischi di schiacciamento e taglio. NON rimuovere
le fasce di sicurezza. Queste possono essere rimosse solo dopo che tutti i passaggi di assemblaggio sono completati,
tutti i bulloni serrati e il prodotto fissato alla parete. La rimozione prematura delle fasce puo causare gravi lesioni.
Questo prodotto e i suoi componenti di fissaggio sono adatti solo per l'installazione su pareti di cemento lisce o
mattoni stabili e non intonacati. Se la parete o il mattone presenta crepe, consultare un professionista. Se I'edificio
ha una guaina esterna (come isolamento, doppio muro di mattoni o rivestimento in mattoni), I'installazione deve
essere eseguita da un professionista. Non installare mai in luoghi ventosi e alti, poiché la tenda potrebbe cadere

e ferire le persone. Non installare la tenda se si riscontrano danni o parti mancanti. La tenda deve essere ritirata

se la velocita del vento supera i 28 km/h. Prima di aprire la tenda, assicurarsi che tutte le staffe siano montate
saldamente nei montanti delle pareti e che tutti i bulloni siano ben serrati. CHIUDERE SEMPRE la tenda in caso di
venti forti, pioggia o inutilizzo. La mancata osservanza puo causare lesioni personali e/o danni materiali. Inoltre,

i bracci di estensione sono sotto alta tensione e possono causare gravi danni o lesioni. | bambini devono essere
sorvegliati per garantire che non giochino con I'apparecchio. Non utilizzare se sono necessarie riparazioni o
regolazioni. Non azionare la tenda durante lavori di manutenzione, come la pulizia delle finestre, nelle vicinanze.
L'uso in condizioni di gelo puo danneggiare la tenda. Non posizionare oggetti pesanti sulla struttura, poiché
potrebbe cadere e causare danni. Fissaggi troppo stretti o troppo larghi possono danneggiare il prodotto o essere
pericolosi per le persone. Attenzione: Il tessuto non deve essere infossato durante |'uso, altrimenti si accumulera
acqua. Si prega di non scucire né lavare il tessuto. In caso di sostituzione del tessuto, rivolgersi a esperti. Prestare
attenzione durante I'utilizzo del rilascio manuale con la tenda retratta, poiché potrebbe cadere rapidamente a causa
di molle deboli o rotte. Pericolo! La molla &€ molto forte quando la si apre. NON rimuovere questa fune a meno

che non sia stata completata la fase di montaggio, con tutti i bulloni ben stretti e il prodotto fissato alla parete!
Attenzione! Prestare la massima attenzione quando si allentano le braccia in quanto sono sono sotto tensione! Il
rilascio improvviso del braccio pieghevole di una tenda puo causare lesioni. Avvertenza: Le istruzioni dell'operatore
devono essere | ette prima dell'utilizzo del prodotto. Avviso: L'utilizzo del prodotto in presenza di ghiaccio puo
danneggiare. Per uso esterno in vari tipi di edifici e fabbricati.

PL

Przed montazem i uzytkowaniem produktu nalezy przeczytac instrukcje obstugi. Zachowaj te instrukcje na
przysztos$é. Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku na zewnatrz i w warunkach domowych jako ochrona
przeciwstoneczna lub element dekoracyjny. Nigdy nie uzywaj go do innych celow ani nie modyfikuj produktu

Nie uzywaj go w miejscach narazonych na wibracje, uderzenia lub wysokie temperatury, takich jak sciany w

poblizu piecow. Zawsze uzywaj odpowiedniego osobistego sprzetu ochronnego podczas montazu i regulacji
markizy. Praca na duzych wysokos$ciach wigze sie z ryzykiem upadku — stosuj odpowiednie zabezpieczenia przed
upadkiem. Zachowaj ostrozno$¢ podczas instalacji, poniewaz istnieje ryzyko zmiazdzenia i skaleczenia. NIE usuwaj
zabezpieczajacych tasm. Tasmy te mozna usunac¢ dopiero po zakoriczeniu wszystkich etapéw montazu, dokreceniu
wszystkich srub i przymocowaniu produktu do sciany. Przedwczesne usuniecie tasm moze spowodowac powazne
obrazenia. Ten produkt i jego elementy montazowe sg przeznaczone wytgcznie do montazu na gtadkiej scianie
cementowe;j lub stabilnym, nieotynkowanym murze. Je$li na $cianie/murze pojawiajg sie pekniecia, skonsultuj sie

z profesjonalista. Jesli budynek posiada zewnetrzng warstwe (np. izolacje, podwdéjny mur ceglany lub oktadzine
ceglang), instalacja powinna byc przeprowadzona przez fachowca. Nigdy nie instaluj w miejscach o duzym wietrze
lub wysokosci, poniewaz markiza moze spas¢ i zrani¢ ludzi. Nie instaluj markizy, jesli znajdziesz uszkodzenia lub
brakuje czesci. Markiza powinna zostac zwinieta, jesli predko$¢ wiatru przekracza 28 km/h. Przed otwarciem markizy
upewnij sie, ze wszystkie uchwyty s3 mocno zamontowane do $ciany, a wszystkie sruby sg prawidtowo dokrecone.
ZAWSZE ZAMYKAJ markize podczas silnego wiatru, deszczu oraz gdy nie jest uzywana. Nieprzestrzeganie tych zasad
moze prowadzi¢ do obrazen lub uszkodzen mienia. Dodatkowo, ramiona wysiegnika sg pod duzym napieciem i
moga powodowac powazne uszkodzenia lub obrazenia. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upewnic sie, ze

nie bawig sie urzadzeniem. Nie uzywaj produktu, jesli wymaga naprawy lub regulacji. Nie obstuguj markizy, gdy w
poblizu prowadzone sg prace konserwacyjne, takie jak mycie okien. Obstuga w warunkach mrozu moze uszkodzi¢
markize. Nie ktadz ciezkich przedmiotéw na ramie, poniewaz moga spasc i spowodowac uszkodzenia. Zbyt mocno
lub zbyt luzno zamocowane elementy mogga uszkodzi¢ produkt lub stanowic zagrozenie dla ludzi. Uwaga: Tkanina
nie powinna opada¢ podczas uzytkowania, w przeciwnym razie zgromadzi sie na niej woda. Nie rozpruwaj ani nie
myj tkaniny. W przypadku koniecznosci wymiany tkaniny skontaktuj sie z ekspertem. Zachowaj ostrozno$¢ podczas
obstugi recznego zwalniania, jesli zewnetrzna roleta jest zwinieta, poniewaz moze ona szybko opas¢ z powodu
stabych lub uszkodzonych sprezyn. Niebezpieczenstwo! Sprezyny zadziatajg mocno po otwarciu. NIE zdejmuj tej liny,
chyba ze wszystkie etapy montazu zostaty zakoriczone, wszystkie Sruby zamocowane, a produkt jest przymocowany
do $ciany. Ostrzezenie! Zachowaj ostroznos¢ podczas luzowania ramion, poniewaz sg one naprezone! Nagte
zwolnienie ramienia sktadanej markizy moze spowodowac obrazenia. Ostrzezenie: przed rozpoczeciem korzystania
z produktu nalezy przeczytac instrukcje uzytkownika. Ostrzezenie: uzytkowanie w czasie mrozu moze uszkodzié
produkt. Zastosowanie zewnetrzne w budownictwie i innych pracach budowlanych.

cz

Pfed montazi a pouZitim vyrobku je tfeba si precist navod k obsluze. Tento navod si uschovejte pro budouci
poufziti. Tento v{/robekje urcen pouze pro venkovni a domaci pouZiti jako ochrana pfed sluncem nebo dekorace.
Nikdy jej nepouzivejte k jinym Gceltm ani vyrobek neupravujte. NepouZzivejte jej na mistech, kde dochazi k
vibracim, |mpu|zum neob vysokym teplotam, napfiklad na sténdch v blizkosti peci. Pfi montdzi a nastavovani
markyzy vzdy pouZivejte vhodné osobni ochranné pomucky PFi préci ve velkych vySkach hrozi nebezpedi padu,
pouZivejte vhodnou ochranu proti padu. Pfi montaZi budte opatrm mUZe hrozit nebezpeci rozdrceni nebo useknuti.
NEODSTRANUJTE bezpecnostm félie. Tyto fdlie Ize odstranit az po dokonceni vsech montazmch krokl, po upevnem
vSech Sroubl a po pfipevnéni vyrobku ke sténé. Pfi pred¢asném odstranéni félie maze dojit k vdznému zranéni.
Tento vyrobek a jeho upevriovaci dily jsou vhodné pouze pro instalaci na hladkou cementovou zed nebo stabilni
neomitnuté zdivo. Pokud sténa/zdivo vykazuje trhliny, je tfeba se poradit s odbornikem. Pokud ma vase budova
vnéjsi plast (napt. izolaci, dvojitou cihlovou sténu nebo cihlovy obklad), mél by instalaci provést odbornik. Nikdy
neinstalujte na vysok\'/ch a vétrn\'/ch ml'stech protoie by sluneéni clona mohla spadnout azranit osoby Markyzu

v pfipadé, se je rychlost vétru vy55| nez 28 km/h. Pfed otevienim markyzy se ujistéte, Ze jsou viechny drzaky
bezpecne pripevnény ke sténovym hmozdinkam a viechny $rouby jsou fadné dotazeny. VZDY markyzu ZaVII‘E]te

pfi silném nebo prudkém vétru, desti a v dobé, kdy ji nepouZivate. V opaéném pfipadé muze dojit ke zranéni osob
a/nebo poskozeni majetku. Také vysuvna ramena jsou pod vysokym napétim a mohou zpUsobit vazné poskozeni
nebo zranéni. Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se zafizenim nebudou hrat. NepouzZivejte jej,
pokud je nutna oprava nebo serizeni. Nepouzivejte markyzu, pokud se v jeji blizkosti provadi udrzba, napfiklad myti
oken. Provoz v mrazivych podminkdch mize markyzu poskodit. Nepokladejte na rdm tézké véci, protoze by mohly
spadnout a zplsobit poskozeni. PFili§ pevné a pfilis volné upeviiovaci prvky by mohly zpusobit poskozeni vyrobku
nebo byt nebezpecné pro osoby. Upozornéni: Tkanina by se béhem provozu neméla provésovat, jinak se na ni bude
hromadit voda. Tkaninu nerozbalujte a neperte. Pokud pottebujete latku vyménit, obratte se s zadostl 0 pomoc na
odborniky. Pfi ovladani rucniho spousténi se zatazenou vnéjsi roletou budte opatrni, protoze muze dojit k jejimu
rychlému padu v disledku slabych nebo poskozenych pruZin. Nebezpeci! Silnd pruZina. NEODSTRANUJTE toto

lano, dokud nedokoncite vsechny kroky montéze, vsechny Srouby nejsou utazené a predmét neni pripevnén ke zdi!
Varovanil Pfi povolovani ramen dbejte opatrnosti, nebot jsou pod mechanickym tlakem! Nahlé uvolnéni sklddaciho
ramene muZze zpUsobit zranéni. Varovani: Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod k obsluze. Varovani:
PouZivani pfi teplotach pod bodem mrazu muze produkt poskodit. Externi pouZziti v budovéch a jinych stavbach.

DK

Brugsanvisningen skal laeses, fgr produktet monteres og tages i brug. Opbevar denne manual til fremtidig
reference. Dette produkt er beregnet til udendgrs brug i private hjem som solbeskyttelse eller dekoration. Det ma
aldrig bruges til andre formal eller @ndres. Brug det ikke pa steder med vibrationer, stgd eller hgje temperaturer,
sdasom vaegge teet pa ovne. Brug altid passende personligt beskyttelsesudstyr, nar markisen monteres og justeres.
Der er risiko for fald, nar der arbejdes i stor hgjde, sa brug passende faldsikringsudstyr. Veer forsigtig under
installationen, da der kan vaere risiko for klemskader. FJERN IKKE sikkerhedsindpakningen. Disse indpakninger ma
kun fjernes, nar alle monteringstrin er afsluttet, alle bolte er fastgjort, og produktet er sikkert fastgjort til vaeggen.
Fjernelse af indpakningen for tidligt kan medfgre alvorlige skader. Dette produkt og dets fastggrelsesdele er kun
egnet til montering pa en plan cementvaeg eller stabil, ubehandlet murvaerk. Hvis vaeggen eller murvaerket viser
revner, skal du konsultere en professionel. Hvis din bygning har en udvendig skal (som isolering, dobbelt mur eller
facadebeklaedning), skal installationen udfgres af en professionel. Installer det aldrig pa steder med steerk vind, da
solskaermen kan falde ned og forarsage skade. Installer ikke markisen, hvis der findes skader eller manglende dele.
Den udvendige skarm skal treekkes tilbage, hvis vindhastigheden overstiger 28 km/t. Fgr markisen abnes, skal du
sikre dig, at alle beslag er monteret sikkert i vaegstolperne, og at alle bolte er korrekt spaendt. LUK ALTID markisen
under staerk vind, regn og nar den ikke er i brug. Manglende overholdelse af dette kan resultere i personskade
og/eller materiel skade. Derudover er forlaengelsesarmene under hgjt spaending og kan forarsage alvorlig skade.
Bgrn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden. Brug ikke markisen, hvis reparation eller
justering er ngdvendig. Betjen ikke markisen, nar vedligeholdelse, sdsom vinduespudsning, udfgres i naerheden.
Brug i frostvejr kan beskadige markisen. Placer ikke tunge genstande pa stellet, da det kan falde ned og forarsage
skade. Fastggrelseselementer, der er for stramme eller for Igse, kan beskadige produktet eller udggre en fare for
mennesker. Advarsel: Stoffet ma ikke vaere nedsunket under brug, da vand ellers vil samle sig pa det. Stoffet ma ikke
pilles op og vaskes. Hvis stoffet skal udskiftes, skal du kontakte eksperter for hjaelp. Veer forsigtig, nar du betjener
den manuelle friggrelse med den udvendige skaerm trukket tilbage, da den kan falde hurtigt pa grund af svage eller
gdelagte fjedre. Advarsel! Der er en kraftig spaending i fiederen, nar der abnes. Fjern IKKE dette reb, medmindre
du har gennemfgrt alle trin i monteringen, alle bolte er fastgjort, og produktet er fastgjort til veeggen! Advarsel!
Veer forsigtig, nar du Igsner armene, da de er under spaending! En pludselig friggrelse af armen pa en foldemarkise
kan forarsage skader. Advarsel: Operatgrens anvisninger skal laeses fgr brug af produktet. Advarsel: Anvendelse i
frostvejr kan beskadige produktet. Til udendgrs brug pa bygninger og andre konstruktioner.

PT
Leia 0 manual de instrugBes antes de montar e utilizar o produto. Guarde este manual para referéncia futura. Este
produto destina-se ao exterior e ao uso doméstico, apenas como protec¢do solar ou decoragdo. Nunca o utilize

para outros fins nem modifique o produto. Ndo o utilize em locais com vibragdes, impulsos ou temperaturas
elevadas, como paredes perto de fornos. Utilize sempre um equipamento de protegao individual adequado para

a montagem e a regulacdo do toldo. Existe um risco de queda quando se trabalha a grandes alturas, utilize uma
protegdo anti-queda adequada. Tenha cuidado durante a mstalagao pois podem existir riscos de esmagamento e
de corte. NAO retire os invélucros de seguranca. Estes invélucros s6 podem ser retirados depois de todos os passos
de montagem estarem concluidos, todos os parafusos estarem apertados e o artigo estar fixado a parede. Pode
sofrer ferimentos graves se retirar os invélucros demasiado cedo. Este produto e as suas pegas de fixagdo sé sdo
adequados para instalagdo numa parede de cimento simples ou numa alvenaria estével sem reboco. Se a parede/
alvenaria apresentar fissuras, deve consultar um profissional. Se o seu edificio tiver um revestimento exterior (como
isolamento, parede de tijolo duplo ou revestimento de tijolo), a instalagdo deve ser efetuada por um profissional.
Nunca o instale em locais altos e ventosos, pois o guarda-sol pode cair e magoar as pessoas. Ndo instale o toldo se
encontrar pegas danificadas ou em falta. O estore exterior deve ser recolhido se a velocidade do vento for superior
a 28km/h. Antes de abrir o toldo, certifique-se de que todos os suportes estdo bem fixados nas vigas da parede e
de que todos os parafusos estdo devidamente apertados FECHE SEMPRE o toldo durante fortes rajadas de vento,
chuva e quando ndo estiver a ser utilizado. Se ndo o fizer, pode provocar ferimentos pessoais e/ou danos materiais.
Além disso, os bragos de extensdo estdo sob alta tensdo e podem causar danos ou ferimentos graves. As criangas
devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho. N3o utilize se for necessario efetuar
reparagdes ou ajustes. Ndo utilize o toldo quando estiver a ser efetuada uma manutencgdo, como por exemplo

a limpeza de janelas, nas proximidades. O funcionamento em condiges de gelo pode danificar o toldo. Ndo
coloque objetos pesados sobre a armagao, pois podem cair e causar danos. Os fixadores demasiado apertados ou
demasiado soltos podem provocar danos no produto ou ser perigosos para as pessoas. Atengdo: o tecido ndo deve
ser afundado durante o funcionamento, caso contrario, a 4gua acumular-se-a nele. Por favor, ndo retire o tecido e
lave-o. Se precisar de substituir o tecido, contacte especialistas para obter ajuda. Tenha cuidado quando acionar

o desbloqueio manual com o estore exterior recolhido, uma vez que este pode cair rapidamente devido a molas
fracas ou partidas. Perigo! Mola forte na abertura. NAO remova esta corda a ndo ser que tenha terminado todos
os passos de montagem, estando todos os parafusos apertados e o artigo preso a parede! Aviso! Tenha o devido
cuidado quando alivia os bragos, porque estes estdo sob tensdo! Uma libertagdo subita do brago de um toldo de
brago dobravel pode provocar lesdes. Aviso: devem ser lidas as instrugGes de utilizador antes de usar o produto.
Aviso: a operagao perante a presenca de gelo pode danificar o produto. Utilizagdo externa em edificios e outros
locais de construgao.

HU

Az lizemeltetési Gtmutatdt el kell olvasni a termék felszerelése és hasznélata el6tt. Orizze meg ezt a kézikdnyvet

a késGbbi hivatkozdsokhoz. Ez a termék kiiltéri és haztartasi haszndlatra, napvédelemre vagy dekordcidra szolgal.
Soha ne hasznalja mas célra, és ne mddositsa a terméket. Ne hasznalja olyan helyeken, ahol vibracié, ttédések
vagy magas h6mérséklet Iéphet fel, példaul kemencék kozelében 1évé falakon. Mindig viseljen megfelel6 személyi
védéfelszerelést a napellenzd felszerelése és beallitasa soran. Nagy magassagban dolgozva fennall az esés
veszélye, hasznaljon megfelel6 zuhandsvédelmet. Legyen évatos a telepités sordn, mert zuzddas- és nyirasveszély
allhat fenn. NE tavolitsa el a biztonsagi burkolatokat. Ezeket a burkolatokat csak akkor lehet eltavolitani, ha
minden Osszeszerelési 1épés befejez6do6tt, az Gsszes csavar meghuzasra kerllt, és a termék a falhoz van rogzitve.
A burkolatok tul korai eltavolitasa sulyos sériléseket okozhat. Ez a termék és annak rogzitéelemei csak sima
cementfalra vagy stabil, nem vakolt téglafalra torténé telepitésre alkalmasak. Ha a fal/téglafal repedéseket mutat,
konzultaljon szakemberrel. Ha az épllet kiilsé héjjal rendelkezik (példaul szigeteléssel, dupla téglafallal vagy
téglaburkolattal), a telepitést szakembernek kell elvégeznie. Soha ne telepitse magas és szeles helyekre, mert a
napellenzd leeshet és sériilést okozhat. Ne szerelje fel a napellenz6t, ha sériilést vagy hianyzo alkatrészeket talal.
A kilsé rolot be kell huzni, ha a szélsebesség meghaladja a 28 km/h-t. A napellenzé kinyitdsa el6tt gy6z6djon

meg arrdl, hogy az 6sszes konzol biztonsdgosan rogzitve van a falhoz, és az 6sszes csavar megfelel6en meg van
hdzva. MINDIG ZARJA be a napellenzét erGs szél, es6 és hasznalaton kivili allapot esetén. Ennek elmulasztasa
személyi sériilést és/vagy anyagi kart okozhat. Ezenkiviil az allithatd karok nagy fesziiltség alatt allnak, és komoly
karokat vagy sérlléseket okozhatnak. Felligyelet mellett biztositsa, hogy a gyermekek ne jatszanak a késziilékkel.
Ne haszndlja, ha javitasra vagy beallitasra van sziikség. Ne m(kodtesse a napellenz6t, ha a kozelben karbantartasi
munkak, példdul ablakpucolas zajlanak. A fagyos koriilmények kozotti hasznalat karosithatja a napellenzét. Ne
tegyen nehéz targyakat a vazra, mert az leeshet és karokat okozhat. A tul szoros vagy tul laza rogzitGelemek
karosithatjak a terméket, vagy veszélyt jelenthetnek az emberekre. Figyelem: Az anyag nem siillyedhet m{ikodés
kozben, kilénben viz gy(ilhet 0ssze rajta. Kérjik, ne bontsa szét és ne mossa az anyagot. Ha ki kell cserélni az
anyagot, forduljon szakemberhez. Legyen évatos a manualis kioldé mikodtetésekor, ha a kiilsé rold be van huzva,
mivel gyenge vagy torott rugdk esetén gyorsan leeshet. Veszély! Kinyitaskor a rugd erésen kipattan. NE tavolitsa el a
kotelet addig, amig az 6sszes Osszeszerelési [épést be nem fejezte, az Osszes csavart nem rogzitette és az elem nincs
a falhoz rogzitve! Figyelem! Legyen 6vatos a karok kilazitasakor, mert azok fesziltség alatt allnak! Az 6sszecsukhatd
kar hirtelen kiengedése sértilést okozhat. Figyelmeztetés: A termék hasznalata el6tt el kell olvasni a hasznalati
utmutatot. Figyelem: A fagyos korilmények kozott torténd hasznalat kart tehet a termékben. Kiilsé felhasznalas
éplleteknél és egyéb épitkezéseknél.

NO

Bruksanvisningen skal leses fgr montering og bruk av produktet. Bevar denne handboken for fremtidig referanse.
Dette produktet er kun beregnet for privat utendgrs bruk som solbeskyttelse eller dekorasjon. Bruk den aldri

til andre formal og modifiser aldri produktet. Ikke bruk den pa steder med vibrasjoner, impulser eller hgye
temperaturer, f.eks. vegger i naerheten av ovner. Bruk alltid egnet personlig verneutstyr ved montering og justering
av markisen. Det er fare for fall ved arbeid i store hgyder, bruk egnet fallsikring. Vaer forsiktig under installasjonen,
det kan veere fare for knusing og kutting. IKKE fjern sikkerhetsinnpakningene. Disse innpakningene kan fjernes
fgrst etter at alle monteringstrinn er fullfgrt og alle bolter er festet, og gjenstanden er festet til veggen. Alvorlig
skade kan oppsta hvis du fjerner innpakningene for tidlig. Dette produktet og dets festedeler er kun egnet for
montering pa en vanlig sementvegg eller stabilt upusset murverk. Hvis veggen/murverket har sprekker, ma du
konsultere en fagmann. Hvis bygningen din har et utvendig skall (som isolasjon, murvegg eller dobbel murvegg),
skal installasjonen utfgres av en profesjonell. Installer den aldri pa hgye og vindfulle steder, da solskjermen kan
falle og forarsake personskade. lkke installer markisen nar de er skadede eller manglende deler. markisen skal
trekkes inn nar vindhastigheten er hgyere enn 28 km/t. Fgr du dpner markisen, sgrg for at alle brakettene er sikkert
montert i veggstenderne og at alle boltene er godt strammet. LUKK ALLTID markisen under kraftig vind, regn og
nar den ikke er i bruk. Unnlatelse av & gjgre dette kan fgre til personskade og/eller skade pa eiendom. Dessuten
er forlengelsesarmene under hgy spenning og kan forarsake alvorlig skade eller personskade. Barn skal overvakes
for a sikre at de ikke leker med apparatet. Ikke bruk markisen hvis reparasjon eller justering er ngdvendig. Ikke
bruk markisen nar vedlikehold, f.eks. vindusvask, utfgres i naerheten. Bruk i frost kan skade markisen. Ikke legg
tunge ting pa rammen, da den kan falle og forarsake skader. Festemidler som er for stramme eller for Igse kan
forarsake skade pa produktet eller vaere farlig for mennesker. Advarsel: Ikke la vann samle seg pa markisen. lkke
ta av og vask stoffet. Hvis du trenger a bytte ut stoffet, vennligst kontakt ekspertene for a fa hjelp. Veer forsiktig
nar du bruker den manuelle utlgseren nar markisen er tilbaketrukket, ettersom den kan falle raskt pa grunn av
svake eller gdelagte fjeerer. Fare! Sterk spenning nar den apnes. IKKE fjern dette tauet med mindre du er ferdig
med alle monteringsstrinnene og alle boltene er festet og enheten er festet til veggen! Advarsel! Veer forsiktig

nar du Igsner armene, fordi de er under spenning! En plutselig utlgsning av armen til en foldearms-markise kan
fgre til personskade. Advarsel: Brukermanualen skal leses f@r bruk av produktet. Advarsel: Bruken av produktet i
minusgrader kan skade produktet. Ekstern bruk i bygninger og andre byggverk.

RO

Instructiunile de utilizare trebuie citite inainte de a monta si utiliza produsul. Pastrati acest manual pentru
referinte ulterioare. Acest produs este destinat exclusiv pentru exterior si casnic ca protectie solara sau decor.

Nu-I utilizati niciodata in alte scopuri sau nu modificati produsul. Nu-I utilizati in locuri cu vibratii, impulsuri sau
temperaturi ridicate, cum ar fi peretii din apropierea cuptoarelor. Purtati intotdeauna echipament individual de
protectie adecvat cand montati si reglati copertina. Exista riscul de cadere atunci cand lucrati la indltimi mari,
utilizati o protectie adecvatd impotriva caderii. Aveti grija in timpul instalarii, pot exista riscuri de strivire si
forfecare. NU indepartati invelisurile de sigurantd. Aceste invelisuri pot fi indepartate numai dupa ce toti pasii

de asamblare au fost terminati si toate suruburile sunt fixate, iar articolul este atasat de perete. Pot aparea rani
grave din indepdrtarea prea devreme a invelisurilor. Acest produs si piesele sale de fixare sunt potrivite numai
pentru instalarea pe un perete simplu de ciment sau pe zid3rie stabil3 netatuitd. Daci peretele/caramlda prezinta
crapéturi, trebuie sa consultati un profesionist. Tn cazul in care clddirea dumneavoastra are o carcas3 exterioard (cum
ar fi izolatie, perete dublu de c3rdmidd sau ciramida), instalarea trebuie efectuata de un profesionist. Nu o instalati
niciodatd in locuri Tnalte si cu vant, deoarece parasolarul poate cddea si poate rani oamenii. Nu instalati copertina
atunci cand sunt gasite piese deteriorate sau lipsa. Jaluzeaua exterioara vor fi retrase in cazul in care viteza vantului
este mai mare de 28 km/h Tnainte de a deschide copertina, asigurati-va cd toate suporturile sunt montate bine in
stifturile de perete si cd toate suruburile sunt stranse corect. INCHIDETI INTOTDEAUNA copertina in timpul vantului
puternic, ploii si cand nu este folositd. Nerespectarea acestui lucru poate duce la vitimari corporale si/sau daune
materiale. De asemenea, bratele de extensie sunt sub tensiune ridicatd si pot provoca daune sau rani grave. Copiii
trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul. Nu utilizati daca este necesara repararea sau
reglarea. Nu actionati copertina atunci cand se efectueaza intretinere, cum ar fi curatarea geamurilor, in apropiere.
Functionarea in conditii de inghet poate deteriora copertina. Nu puneti obiecte grele pe cadru, deoarece acesta
poate cddea si poate provoca daune. Elementele de fixare prea stranse sau prea slabite ar provoca deteriorarea
produsului sau ar fi periculoase pentru oameni. Avertisment: Tesatura nu trebuie scufundata in timpul functionarii,
altfel apa se va acumula pe ea. Va rugdm sa nu decuplati si sa spalati materialul. Daca aveti nevoie sa inlocuiti
materialul, va rugam sa apelati la experti pentru ajutor. Aveti grija cand operati eliberarea manuald cu jaluzeaua
exterioara retrasa, deoarece poate cadea rapid din cauza arcurilor slabe sau sparte. Pericol! Arc puternic la
deschidere. NU indepartati aceasta funie daca nu ati finalizat toate etapele de asamblare cu toate suruburile fixate
si articolul montat pe perete! Avertisment! Aveti grija cand slabiti bratele, deoarece acestea sunt sub tensiune!

O eliberare brusca a bratului unei copertine cu brat pliabil poate provoca vatdmari. Avertisment : Instructiunile
operatorului trebuie citite Thainte de utilizarea acestui produs. Avertisment: Actionarea in conditii de inghet poate
deteriora produsul. Utilizare externa la cladiri si alte lucrari de constructie.

SE

Bruksanvisningen ska lasas innan produkten monteras och anvands. Spara denna manual for framtida referens.
Den héar produkten ar avsedd for utomhusbruk och hushallsbruk som solskydd eller dekoration. Anvand den

aldrig for andra &ndamal och modifiera inte produkten. Anvand den inte pa platser med vibrationer, stotar eller
hoga temperaturer, sdsom vdggar nara ugnar. Anvand alltid lamplig personlig skyddsutrustning vid montering

och justering av markisen. Det finns risk for fall vid arbete pa hoga hojder, anvand darfor lampligt fallskydd. Var
forsiktig under installationen eftersom det kan finnas risk for klam- och skérskador. TA INTE bort sakerhetsbanden.
Dessa band far endast tas bort nar alla monteringssteg ar klara, alla bultar &r atdragna och produkten ar fast vid
vaggen. Att ta bort banden for tidigt kan leda till allvarliga skador. Den har produkten och dess fastdelar ar endast
lampliga for installation pa en jamn cementvagg eller stabilt, obehandlat tegelverk. Om vaggen eller teglet har
sprickor bor du radfraga en professionell. Om byggnaden har ett yttre skal (som isolering, dubbel tegelvagg eller
tegelbekldadnad), ska installationen utforas av en professionell. Installera aldrig pa héga och blasiga platser, eftersom
markisen kan falla och skada méanniskor. Installera inte markisen om du hittar skador eller saknade delar. Markisen
ska dras in om vindhastigheten dverstiger 28 km/h Innan du éppnar markisen, se till att alla fasten dr ordentligt
monterade p& viggens reglar och att alla bultar r korrekt dtdragna. STANG ALLTID markisen vid kraftig blast, regn
eller nér den inte anvands. Underlatenhet att géra detta kan leda till personskador och/eller egendomsskador
Dessutom ar de utdragbara armarna under hég spanning och kan orsaka allvarliga skador eller olyckor. Barn ska
overvakas for att sakerstélla att de inte leker med apparaten. Anvand inte produkten om den behéver repareras
eller justeras. Anvand inte markisen nar underhallsarbete, sasom fonsterputsning, utfors i narheten. Drift under
frostforhallanden kan skada markisen. Lagg inte tunga foremal pa ramen, eftersom den kan falla och orsaka skador.
For hart eller for 16st atdragna fasten kan skada produkten eller vara farliga fér manniskor. Varning: Tyget far inte
sjunka under anvandning, eftersom vatten da kan samlas pa det. Plocka inte isar eller tvatta tyget. Om du behdver
byta ut tyget, kontakta en expert. Var forsiktig nar du anvander den manuella frigéringen om den yttre persiennen
ar indragen, eftersom den kan falla snabbt pa grund av svaga eller trasiga fjadrar. Fara! Stark fjader vid 6ppning.
Avldgsna INTE detta rep om du inte har slutfért alla monteringssteg med alla bultar atdragna och produkten

har fasts till vaggen! Varning! Var forsiktig nar du lossar armarna, eftersom de ar under spanning! En plotslig
frigivning av den fallbara armen kan orsaka personskada. Varning: Operatorens instruktioner skall lasas igenom fore
anvandning av produkten. Varning: Anvandning i kalla férhallanden kan skada produkten. Utvandig anvandning pa
byggnader eller andra byggnadsverk.
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MHCTpyKUMKUTe 3a ekcnaoaTauma Tpabea Aa ce npoyeTaT Npein MOHTUPAHETO U U3MO0/I3BaHETO Ha NPOAYKTA.
CbxpaHaABaliTe TOBa PbKOBOACTBO 3a 6bAelly crnpaBKu. To3n NPOAYKT € NpeAHa3HayYeH 3a U3MNo0/13BaHe Ha OTKPUTO
1 B JOMALLHM YCNOBUA CAMO KaTo CAbHLE3almMTa UaK Aekopauua. HuKora He ro u3nonssaiTe 3a gpyru Lenu

1 He moanduLmMpaiiTe NpoayKTa. He ro M3non3BsaiTe Ha MecTa, KbAETO UMa BUBPaLMKM, UMMNYACK UK BUCOKM
TemnepaTypw, KaTo Hanpumep cTeHn B 61M30CT A0 NeYKn. BuHaru HoceTe NOAXOAALLM IMYHU NPeAnasHU CPeacTBa,
KOraTo MOHTMpaTe 1 peryaupare TeHTaTa. [pu paboTa Ha ronAama BUCOYMHA CbLLECTBYBA PUCK OT NajaHe,
13non3BaiTe NOAXoAALL 3alLMTa CpeLly najaHe. bbaeTe BHUMATENHU NO BPEME Ha MOHTaa, Bb3MOXHO e Aa
CbLLECTBYBAT PUCKOBE OT CMa4KBaHe v cpasBaHe. HE npemaxsaiiTe npeanasHute 068MBKU. Tean 06BMBKK moraT

Aa 6bAaT OTCTPaHEHM CaMo C/lef, KaTo Ca 3aBbPLIEHM BCUYKM €Tanmn Ha MOHTa)a U BCUYKM 6ONTOBeE ca 3aKpeneHu,
a u3aenneTo e NPUKpeneHo Kbm cTeHaTa. NpekaneHo paHHOTO OTCTPaHABaHE Ha 06BUBKUTE MOXe Aa foBese

[0 CEPUO3HU HapaHABaHWA. TO3M NPOAYKT U HEFOBUTE KPENeXHMW YacTu ca MOAXOAALLM 33 MOHTaX CaMo BbpXy
06MKHOBEHA LYMEHTOBA CTeHa UM CTabu/iHa HensmasaHa TyxaeHa 3ugapus. AKO cTeHaTa/TyxneHaTa augapus
rokasea MyKHaTUHK, TpAGBa fa ce KOHCyTMpaTe ¢ NpodecMoHanucT. AKo crpajaTa BU MMa BbHLIHA 06BMBKa (KaTo
n3onauma, ABOMHA TyxJ1IeHa CTeHa UV 0BNNLIOBKA OT TYX/IM), MOHTaXbT TPA6GBa fa ce u3Hece oT NPOodECUOHaANUCT.
HuKora He ro MOHTUPaITe Ha BUCOKM U BETPOBUTU MECTA, Tbii KaTO CEHHUKBT MOKe @ NajHe U Aa HapaHu xopa. He
MOHTUpPaANTe TEHTATa, KOraTo Ca OTKPUTU MOBPEAEHUN WU IUNCBALLM YacTW. BbHLLHATA Wwopa Tpabsa Aa ce npubepe,
aKO CKOPOCTTa Ha BATbPA € Mo-BMUCOKa OT 28 Km/u. Npeau Aa OTBOPUTE TEHTATA, YBEPETE Ce, e BCUYKM KOH30/1M ca
MOHTMpPaHW 34paBo B CTOMKUTE Ha CTeHaTa U BCUYKKM bonTose ca aobpe 3aterHatn BCUYKUM 3ATBAPAT TeHTaTta no
Bpeme Ha cusieH unu BypeH BATHP, AbXKA, M KOraTo He ce U3Mno3Ba. AKO He ro HanpaBuTe, TOBa MOXe Aa foBeAe [0
TeNeCcHW HapaHABaHUA U/UAK matepuantu wetn. Cbluo Taka, YAb/IKUTENHUTE PaMeHa Ca MOAJ/OKEHM Ha roNAMO
HanpexeHne 1 MoraT Aa NPUYNHAT CEPUO3HM NOBPEAN UMM HapaHABaHWA. [lelaTa Tpabsa ga 6baat HabaaasBaHu,
3a [la ce rapaHTMpa, Ye HAMA Ja CU UTPaAT c ypeaa. He nsnonssaite ypesa, ako e HEO6X0AMM PEMOHT UK
perynupaxe. He n3nonssaiite TeHTaTa, Korato B 61M30CT ce U3BbpPLUBA NOAAPDBIKKA, HANPUMEP NOYUCTBAHE Ha
npo3sopun. PaboTaTta Npu MpasoBUTM YCNOBUA MOXKE Aa NOBPeAM TEHTaTa. He NoCTaBAWTe TEXKKM Hella BbpXy
pamkaTta, Tbii KaTo Te MoraT Ja najHaT 1 Ja NPUYMHAT nospeau. TBbpae cTerHaTuTe Uan Tebpae xnabasm
KpenexHu enemeHT Brxa NpUUMHUAKM NoBPea Ha NPOAYKTa Uan buxa 6unu onacHu 3a xoparta. MpeaynpexaeHue:
Mo Bpeme Ha paboTa NnaTeT He TPAGBa Aa NOTHBA, B NPOTUBEH C/Iy4all BbpXYy Hero e ce HaTpyna Boga. Mons, He
pasKonyasaiiTe U He NepeTe niata. AKO € HeobXoAMMO Aa 3aMeHUTE N1aTa, MO/, OBbPHETE ce KbM eKcrnepTuTe
3a nomoly,. BHMMaBaliTe, KoraTo ynpasiasaTe PbYHOTO 0CBObOXAaBaHe Npu NnpubpaHa BbHLIHA WOPA, TbiA KaTo

TA MOKe fa nasHe 6bp30 nopaau cnabm nam cuyneHn npymHuU. OnacHoct! CuneH oTcKoK nNpu otBapsaHe. HE
CBaNANTE TOBA BbYKE, OCBEH aKO HE CTe MPUK/IOYUIN C BCUYKU CTHMKK Ha crnobsasaHe. Bcuuku 6onTose Tpabsa aa
ca 3aTerHaTv M eNeMeHTDBT Aa € NPUKPeNeH Kbm cTeHaTa! MpeaynpexaeHune! BHumasaiite, korato pasxnabsare
pameHara, 3aL0TO Te ca nog HanpexeHune! BHesanHoTo ocBoboXKAaBaHe Ha pamMo Ha CrbBaemMa TeHTa MOXe Aa
NPUYUHKN HapaHABaHe. BHMMaHWe: MHCTpYKLUMuMTe 3a non3saHe Tpabsa ga 6baat npoyeteHn npeam ynotpebarta

Ha npoaykra. MpeaynpexaeHune: PaboTaTta B CTyAeHM YCNOBUA MOXKeE Aa NOBPeAn NpoayKTa. BbHLWHa ynotpeba B
Crpagm v Apyru CTPOUTENHU 0BEKTH.
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Toote paigaldamise ja kasutamise juhiseid tuleb enne alustamist lugeda. Hoidke seda juhendit edaspidiseks
kasutamiseks. See toode on m&eldud ainult Sues kasutamiseks paikesevarju v&i dekoratsioonina. Arge kasutage
seda muudel eesmirkidel ega muutke toodet. Arge kasutage seda kohtades, kus esineb vibratsiooni, [66ke v&i
kdrgeid temperatuure, naiteks ahjude ldhedal. Alati kandke paigaldamisel ja markiiside reguleenmlsel sobivaid
isikukaitsevahendeid. Suure kérgusega tédtades on oht kukkuda, kasutage sobivaid kukkumiskaitsevahendeid.

Olge paigaldamisel ettevaatlik, sest voib esineda muljumis- ja I6ikamisohte. ARGE eemaldage turvakatteid. Need
tuleb eemaldada alles péarast kdigi paigaldusetappide [dpetamist, poltide kinnitamist ja eseme kinnitamist seinale.
Turvakatete liiga varane eemaldamine vdib pdhjustada t8siseid vigastusi. See toode ja selle kinnitustarvikud sobivad
ainult tasasele tsemendiseinale vdi stabiilsele krohvimata tellisseinale paigaldamiseks. Kui seinal/tellisseinal on
pragusid, tuleb konsulteerida spetsialistiga. Kui teie hoonel on véliskate (nditeks isolatsioon, topelttellissein voi
tellisviimistlus), tuleb paigaldus teostada spetsialisti poolt. Arge kunagi paigaldage seda tugeva tuule ja kdrgustesse,
kuna paikesekate v&ib kukkuda ja inimesi vigastada. Arge paigaldage markiisile, kui see on kahjustatud vdi kui
puuduvad osad. Viline ruloo tuleb kokku témmata, kui tuule kiirus Gletab 28 km/h Enne markiiside avamist
veenduge, et kdik sulgurid on kindlalt kinnitatud seinanagid ja koik poldid on korralikult pingutatud. SULEGE markiis
alati tugeva v8i puhuva tuule, vihma ja kasutusvalise aja korral. Nende juhiste eiramine v8ib p8hjustada vigastusi
ja/vdi varakahju. Samuti on plkendusvarred tugeva pingega ja vBivad pohjustada tdsiseid vigastusi. Lapsi tuleb
jalgida, et nad seadmega ei mangiks. Arge kasutage seadet, kui see vajab remonti vGi reguleerimist. Arge kasutage
markiisile, kui selle laheduses tehakse hooldustéid, nditeks akende puhastamist. Jaatingimustes kasutamine vdib
markiisile kahju tekitada. Arge asetage raamile raskeid esemeid, kuna need vdivad alla kukkuda ja kahju pdhjustada.
Liiga tihedalt v&i I6dvalt kinnitatud kinnitused v&ivad toodet kahjustada v&i inimesi ohustada. Hoiatus: Kanga
vajumine té0tamise ajal pole lubatud, kuna sellele voib koguneda vett. Arge votke kangast lahti ega peske seda.

Kui teil on vaja kangast vahetada, pd6rduge ekspertide poole. Olge ettevaatlik kdsitsi vabastamisega, kui véline
ruloo on tagasi tdmmatud, kuna see v&ib ndrkade vo6i purunenud vedrude tdttu kiiresti langeda. Oht! Avanedes
tugev vedru. ARGE eemaldage trossi enne, kui olete I6petanud kdik kokkupaneku etapid, kdik poldid on kinni
keeratud ja ese on kinnitatud seina kilge! Hoiatus! Varraste lahti laskmisel olge ettevaatlik, kuna need on pinge all!
Kokkupandava varikatuse varda jarsk vabastamine vdib p&hjustada vigastusi. Hoiatus: enne toote kasutamist tuleb
lugeda kasutusjuhendit. Hoiatus: pakaselistes tingimustes kasutamine vdib toodet kahjustada. Valine kasutamine
hoonetes ja muudes ehitistes.
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Lue kdyttdohjeet ennen tuotteen asennusta ja kdyttdd. Sdilytd tdma ohjekirja tulevaisuutta varten. Tama tuote on
tarkoitettu ulkokayttdon kotitalouksissa aurinkosuojaksi tai koristeeksi. Al kdytd muihin tarkoituksiin tai muuta
tuotetta. Ald kayta paikoissa, joissa on tarinaa, iskuja tai korkeita lampétiloja, kuten uunien laheisyydessa. Kayta
aina sopivia henkilonsuojaimia asentaessasi ja saatdessasi markiisia. Suurissa korkeuksissa tyoskennellessa on
putoamisvaara, kdyta asianmukajsia putoamissuojaimia. Ole varovainen asennuksen aikana, silld puristus- ja
leikkausriskejd saattaa esiintya. ALA poista turvapeitteitd. Ne voidaan poistaa vasta, kun kaikki asennusvaiheet

on suoritettu, kaikki pultit on kiristetty ja tuote on kiinnitetty seindan. Turvapeitteiden liian aikainen poistaminen
voi aiheuttaa vakavia vammoja. Tama tuote ja sen kiinnitystarvikkeet soveltuvat vain tasaiselle betoniseinalle

tai vakaalle pinnoittamattomalle tiiliseinille asennettavaksi. Jos seinéssé/tiiliseindssa on halkeamia, on otettava
yhteyttd asiantuntijaan. Jos rakennuksessasi on ulkokuori (esimerkiksi eristys, kaksinkertainen tiiliseina tai
tiilipinnoite), asennus tulee suorittaa ammattilaisen toimesta. Ald koskaan asenna voimakkaiden tuulien alueille,
silla aurinkosuoja saattaa pudota ja aiheuttaa vammoja. Al3 asenna markiisia, jos se on vahingoittunut tai siitd
puuttuu osia. Ulkorullaverho tulee vetaa sisdan, jos tuulen nopeus ylittda 28 km/h Ennen markiisin avaamista
varmista, etta kaikki kiinnikkeet on asennettu tukevasti seingkiinnikkeisiin ja kaikki pultit on kiristetty kunnolla.
SULJE markiisi aina voimakkaiden tai puuskaisten tuulien, sateen ja kdyttamattémyyden aikana. Taman laiminlyénti
voi aiheuttaa henkilévahinkoja ja/tai omaisuusvahinkoja. My8s jatkovarret ovat voimakkaassa jannityksessd ja
voivat aiheuttaa vakavia vahinkoja tai vammoja. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivét leiki laitteella. Al4 kéyt, jos
korjaus tai s34t on tarpeen. Al3 kdyta markiisia, kun sen Iahelsyydessa suoritetaan huoltotoimenpiteitd, kuten
ikkunoiden puhdistusta. Kaytto pakkasolosuhteissa voi vahingoittaa markiisia. Ald aseta raskaita esineita runkoon,
silld ne voivat pudota ja aiheuttaa vahinkoja. Liian tiukat tai I6ysat kiinnikkeet voivat vahingoittaa tuotetta taj olla
vaarallisia ihmisille. Varoitus: Kankaan ei tulisi painua alas kdyton aikana, muuten vesi voi kerdantya siihen. Ald pura
tai pese kangasta. Jos tarvitset kankaan vaihdon, kd@nny asiantuntijoiden puoleen. Ole varovainen manuaalisen
vapautuksen kaytossd, kun ulkorullaverho on 5|saanvedetty, silld se voi heikkojen tai rikkoutuneiden jousien vuoksi
pudota nopeasti. Vaara! Avaamisen yhteydessa on voimakas jousi. ALA irrota kdytts, jos et ole saattanut kaikkia
kokoonpanon vaiheita loppuun, kiristanyt kaikkia pultteja ja kiinnittanyt tuotetta seindan! Varoitus! Ole varovainen,
kun irrotat varsia, koska ne ovat jannittyneita! Taitetun markiisin varren dkillinen vapauttaminen voi aiheuttaa
vammoja. Varoitus: kdyttoohjeet on luettava ennen tuotteen kdyttoa. Varoitus: Tuotteen kaytto pakkasella voi
vahingoittaa sita. Ulkoinen kaytto rakennuksissa ja muissa rakennustoissa.
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Ou odnyleg Aettoupylog mpénet va SlaBactolv mpwv ard tnv tonobeton Kat t xprion Tou npoidvtog. GUAGETe to
POV EYXELPIBLO yLar LEAAOVTLKT avapopd. AUTO TO TIPOTOV TIPOOPITETAL VLot EEWTEPLKOUG, KOLL OLKLOKOUG XWPOUG
wg nAhoripootacia i SlakodopNon HOVo. MOTE NV To XPNOLUOTOLELTE yLa AAAOUG GKOTIOUG KOl LNV TPOTIOTOLELTE
T0 MPoidv. Mnv To XPNOLUOTIOLELTE OF pEPN TLOL £XOUV Govnoels, wBAGELS i VPNAEG Beppokpactes, OTwG Toixoug
KOVTQ OE ¢oupvouc Qopdrte mavta KaTaMn)\o atouLKo TPOCTATEUTIKO EEOTALOMO KOTA TNV ronoeetnon Kol

™m puBuLon ™mg Tévtag. YT[O.p)(SL Ktvéuvoc ntwonq owv epydleote o€ peyaha vYn, xpr]mp.onotnots KOTAAANAN
npoctaoio ano v ritwon. Na {0Te TPOCEKTLKOL KATA TNV TonoBETNaN, EVEEXETAL VAL UTIEPXOLV KivEuvOL
oUVOAUNC kat Statunong. MHN adatpeite ta nepttuAiypata acdaleiag. AuTd Ta epPLTUALYATA UITOPOUV va
oubalpeeoﬂv povo ouboo o)\OK}\npweobv c'))\a Ta BApaTa cuvappoAdyNnong Kot otepeweoﬁv OAgG oL Bideg, KaL To
otouelo elvat otepewpévo otov Toixo. H mpdwpn adaipeon twv repLtulitewy pnopet va npokaAéoet copapd
TPAUKATIOHO. AUTO TO TPOIOV Kl TaL PEPN OTEPEWONG TOU Elvar KaTBAANAQ UOVO yLa EYKATACTAON GE AIAG
TOLUEVTEVLO TOiXO0 1 OE oTabepr domAn Towxomolia. EQv o Toixos/n ToomotLia MAPOUGCLATEL PWYHES, TIPETEL Va
cuuBou)\euteue évav snavve)\uana Edv 0 KtipLd oag EXEL e&wrepu(o kéAUdOG (OMwg Hovwon, SUTAOG Toixog amnod
touBAa f emévéuon ano touB)\a) n E\/chtaotcxor] TIPETEL VAL \II.VEL omo enayyeApatia. I'Iots Unv to eykablotdte
oe PNAd kou avepodapuéva uépn, KW To okiaoTPo UIOPEL vaL TIEGEL KAl va TpaupatioeL avBpwrous. Mnv
€yKaBLOTATE TNV TEVTQL OTAV SLATILOTWVOVTAL KaTeoTpappeva i eENeinova uépn. H efwtepikn mepoiba npémnet va
avaiSm)\wvsraL o€ nepmrwon Tou n raxumta ToU aveuou elvat peyolUtepn amnd 28km/h. Mpw avm&ere Ty tévta,
BEB(IL(.UGEI.TS ot o)\a Ta oTnPilypata eivat tonoesrn MEVa e otcd)a?xatot oTLG npoeioxeq TOU TOLYOU Kat ou OAeG oL
Bideg givat owota cd)tvusvsq MANTA KAEIZTE tnv tsvta KOTA TN SLAPKELA LOXUPWY QVELWY, Bpoan Kot dtav Sev
™ xpnotponoLeite. EQv Sev To kavete auto, umopel va mpokAnBel tpavpatiopds r/kat VAKEG ZnuLes. Emtiong, ot
Bpayloveg npoenaoqq Bplokovtat und utjm)\n Taon Kat pmopet va ipokaAécouv cofapn Znuta I tpauuanouo
Ta mauba Ga npsnet va smB)\enome yla va 6ch0d>a7u(etm ot dev nailouv HE TN cuon(eur] Mn xpnmuonotatrs
™ ouokevn eav elvow anapaitntn n entokevn A n pUBULON. Mnv xpNOLUOTOLELTE TNV TEVTA GTAV OTNV NEPLOXN
eKTEAOUVTAL EPYAOLEG CLVTAPNONG, OTIWG TL.X. KaBapPLopOG Ttapabupwy. H Aettoupyla oe cuvBrkeg Tayetol propet
va POKAAETEL L otnv Tévta. Mnv tonoesrem: Bapia npavuata oto mhaiolo, Kabwg unopat VaL TTECOULV KOl
va npom)\eoouv (nuqu Ol oUvSeapoL Ttou eival oAU odytol i oAl xahapoi fa propovcav va rtpOch)\soouv
{npLa oto mpoidv A va elvau enkivéuvol yia toug avBpwrioug. Mpoeldornoinon: To Udacua Sev mpénet va eivon
BuBlopévo katd tn Stapkela tng Aettoupyiag, Stadopetikd Ba oucowpeurel vspo navw tou. MapakaloUpe va
NV EE0KAPTAPETE Kol va NV TAEVETE To Udaopa. Eav )(pElCLOTEL va avnkaraotnceta 10 Ubaoua, MAPaAKaAOUHE
aneuBuvbeite otoug EL8IKOUG yLa BonBsLa Mpogoégte 6tav stpL(eotE ™m xELpOKLvntr] aneAEuespwon HE TNV
e§wteptkn epaiba tpapnypevn npog ta niow, kabwe Uopet vo IeoeL ypriyopa Adyw adUVAUWY F OTIOOHEVWY
ehatnpiwv. Kivbuvog! loxupo elatriplo katd to avotypa. MHN adatpeite auto to oxowi mpv oAokAnpwoete OAa
o Bripata cuvappoAdynong. Eniong, ta LrouAdvia IipEMEL va eivat oLypEva KoL TO TIpOTOV Vet Elval CTEPEWHEVO
otov toixo! Npoeidomnoinon! Npooéxete Katd tn xot)\otpwon Twv BpaxLovwv ka®wg Bpiokovrat umd utbr])\r]
tavuon! H &advikn ans)\suespwcn Tou Bpayiova og tsvta Tou ast ntuocousvouc Bpaxioveg, Ba propoloe va
TpoKaEcEL TpaupaTiopd. Mpoetdomoinon: Mpw T xprion Tou Tpoiovto G, Ba mip £mel va Slapdoete Tig 0dnyieg
xpnotn. I'Ipoaéonomon H AsLtouvaa 0€ OUVONKEG naysrou evésxetat va ipokaAéoel BAGRN oto mpoidv. Xprion
o€ EEWTEPLKOUG XWPOUG KTNPLWV Kl GAAWY KATOOKEUAOTIKWVY EPYWV.
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Prije montaZe i upotrebe proizvoda treba procitati upute za rukovanje. Sacuvajte ovaj priru¢nik za buducu
upotrebu. Ovaj proizvod namijenjen je za vanjsku upotrebu i samo kao ukras za zastitu od sunca. Nikad ga nemojte
upotrebljavati u druge svrhe ili modificirati proizvod. Nemojte ga upotrebljavati na mjestima koja imaju vibracije,
impulse ili visoke temperature, poput zidova u blizini peci. Uvijek nosite odgovarajuc¢u osobnu zastitnu opremu
prilikom postavljanja i podesavanja tende. Pri radu na velikim visinama postoji opasnost od pada, upotrebljavajte
odgovarajucu zastitu od pada. Budite oprezni tijekom postavljanja, mogu postojati rizici od gnjecenja i posjekotina.
NEMOIJTE uklanjati sigurnosne omote. Ti omoti mogu se ukloniti tek nakon $to svi koraci montaze budu zavrieni

i svi vijci pricvrséeni, a artikl pricvrséen na zid. Ozbiljne ozljede mogu nastati zbog preranog uklanjanja omota.

Ovaj proizvod i njegovi dijelovi za pri¢vrséivanje prikladni su samo za ugradnju na obi¢an cementni zid ili stabilnu
neotopljenu ciglu. Ako se na zidu/cigli vide pukotine, morate se obratiti stru¢njaku. Ako vasa zgrada ima vanjsku
ovojnicu (kao $to je izolacija, dvostruki zid od opeke ili obloga od opeke), instalaciju bi trebao izvrsiti stru¢njak. Nikad
ga ne postavljajte na visokim i vjetrovitim mjestima jer bi sjenilo moglo pasti i ozlijediti ljude. Nemojte postavljati
tendu ako su pronadeni osteceni dijelovi ili dijelovi koji nedostaju. Vanjsko sjenilo potrebno je uvuéi u slucaju da je
brzina vjetra veéa od 28 km/h. Prije otvaranja tende, provjerite jesu li svi nosaci ¢vrsto postavljeni na zidne klinove

i jesu li svi vijci pravilno zategnuti. UVIJEK ZATVORITE tendu tijekom jakog vjetra, kiSe i kad nije u upotrebi. Ako to
ne ucinite, moZze dodi do fizickih ozljeda i/ili materijalne Stete. Takoder, produzne ruke pod velikim su naponom i
mogu uzrokovati ozbiljna osteéenja ili ozljede. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
Nemojte upotrebljavati ako je potreban popravak ili podesavanje. Nemojte upotrebljavati tendu ako se u blizini vrsi
odrzavanje, poput ¢iS¢enja prozora. Rad u hladnim uvjetima moZze ostetiti tendu. Ne stavljajte teske stvari na okvir
jer mogu pasti i uzrokovati Stetu. Previse Cvrsti ili prelabavi pri€vri¢ivadi mogli bi otetiti proizvod ili biti opasni za
ljude. Upozorenje: Tkanina ne smije biti udubljena tijekom rada, inale ce se na njoj nakupiti voda. Nemojte skidati i
prati tkaninu. Ako trebate zamijeniti tkaninu, obratite se stru¢njacima za pomo¢. Budite oprezni kad rukujete ru¢nim
otpustanjem s uvuéenim vanjskim sjenilom jer moZe brzo pasti zbog slabih ili razbijenih opruga. Opasnost! Snazan
odskok prilikom otvaranja. NEMOJTE uklanjati ovo uZe osim ako niste dovrsili sve korake sastavljanja, svi vijci su
zategnuti, a predmet je pri¢vrséen na zid! Upozorenje! Pazite prilikom otpustanja krakova jer su napeti! Iznenadno
otpustanje kraka sklopive tende moZe uzrokovati ozljede. Upozorenje: Upute za rukovanje moraju se procitati prije
uporabe ovog proizvoda. Upozorenje: Rad u ledenim uvjetima moZze ostetiti proizvod. Vanjska uporaba u zgradama i
drugim gradevinskim radovima.

Lv

Pirms produkta montazas un lieto3anas ir jaizlasa lieto3anas instrukcija. Saglabajiet 3o rokasgramatu turpmakai
atsaucei. Sis izstradajums ir paredzéts tikai lietoSanai arpus telpam un majsaimnieciba ka aizsardziba pret sauli

vai dekoracija. Nekad nelietojiet to citiem mérkiem vai nemodificéjiet izstradajumu. Nelietojiet to vietas, kur ir
vibracija, impulsi vai augsta temperatira, pieméram, pie sienam, kas atrodas netalu no krasnim. Uzstadot un
reguléjot markizi, vienmer lietojiet piemérotus individualos aizsardzibas lidzek]us. Stradajot liela augstuma, pastav
kritiena risks, izmantojiet piemérotu aizsardzibu pret kritieniem. UzstadiSanas laika esiet uzmanigi, var pastavét
saspiesanas un sagrlesanas risks. NENOLIEDZIET aizsargapvalkus. Sos apvalkus var nonemt tikai péc tam, kad visi
montazas posmi ir pabeigti un visas skrives ir piestiprinatas, un izstradajums ir piestiprinats pie sienas. Parak agri
nonemot apvalkus, var gt nopietnas traumas. Sis izstradajums un ta stiprinajuma dalas ir piemérotas uzstadisanai
tikai uz vienkarsas cementa sienas vai stabila netonéta kiegelu mara. Ja siena/kiegelu marf ir plaisas, jakonsultéjas
ar specialistu. Ja jusu €kai ir aréjais apvalks (pieméram, izolacija, dubulta kiege|u siena vai kiege|u apsSuvums),
uzstadisana javeic profesionalim. Nekad neuzstadiet to augstas un véjainas vietas, jo saulessargs var nokrist un
savainot cilvékus. Neuzstadiet markizi, ja ir atrastas bojatas vai trikstosas detalas. Ja véja atrums ir lielaks par 28
km/h, aréja zaluzija ir janovelk. Pirms markizes atvérsanas parliecinieties, ka visi kronsteini ir drosi piestiprinati pie
sienas kronsteiniem un visas skraves ir pareizi pieskriivétas VELKADIEN NOSLEPIET markizi stipra vai brazmaina
Véja, lietus laika, ka ari tad, kad ta netiek lietota. Ja to nedarisiet, var gt miesas bojajumus un/vai sabojat
Tpasumu. Turklat pagarinataji ir Joti saspriegusi un var radit nopietnus bojajumus vai traumas. Bérni ir jauzrauga,
lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici. Nelietojiet ierici, ja nepiecieSams remonts vai regulésana. Nelietojiet
markizi, ja tas tuvuma tiek veikti apkopes darbi, pieméram, logu tirisana. Darbiba sala apstak|os var sabojat
markizi. Nenovietojiet uz ramja smagus priekSmetus, jo tie var nokrist un radit bojajumus. Parak ciesi vai parak
valigi stiprinajumi var radit izstradajuma bojajumus vai bt bistami cilvékiem. Bridinadjums: Audums ekspluatacijas
laika nedrikst bt nogrimis, pretéja gadijuma uz ta uzkrasies ddens. Lidzu, neatvakojiet un nemazgajiet audumu.
Ja audumu nepiecieSams nomainit, lidzu, vérsieties péc palidzibas pie specialistiem. Esiet uzmanigi, darbinot
manualo atbrivosanas mehanismu, kad aréja zalGzija ir ievilkta, jo vaju vai saltzusu atsperu dé| ta var strauji nokrist.
Apdraudéjums! Stipra atspere, kad atveras. NENONEMIET So auklu, pirms esat pabeidzis saliksanu un visas skrives
ir kartigi pievilktas, un produkts ir piestiprinats pie sienas! Bridinajums! Esiet uzmanigi, atslogojot balstus, jo tie ir
nospriegoti. PékSna nojumes balsta atslogosana var izraisit ievainojumus. Bridinajums: pirms produkta lietoSanas
jaizlasa lietotaja instrukcija. Bridinajums: darbinasana sala var sabojat produktu. Aréjai lietoSanai pie majam un
citam bavém.

LT

Prie$ gaminj montuojant ir jj naudojant, turite perskaityti naudojimo instrukcijas. I$saugokite $j vartotojo vadova
ateidiai. Sis gaminys skirtas buitiniam naudojimui lauke, tik kaip apsauga nuo saulés ar dekoracija. Niekada
nenaudokite jo kitiems tikslams ir gaminio nekeiskite. Nenaudokite vietose, kuriose yra vibracijy, kyla impulsy ar
vyrauja aukstos temperatdros, pavyzdziui, ant sieny $alia krosniy. Montuodami ir reguliuodami markize, visuomet
deéveékite tinkamas asmenines apsaugos priemones. Dirbant dideliame aukstyje kyla rizika nukristi, — naudokite
tinkamas, nuo kritimo apsaugancias apsaugas. Montavimo metu bkite atsargls — suspaudimo ir jsipjovimo rizika.
NENUIMKITE apsauginiy pléveliy. Sios plévelés gali bati nuimtos tik atlikus visus surinkimo Zingsnius, priverZus
visus varztus ir pritvirtinus gaminj prie sienos. Pléveles nuémus per anksti, galite rimtai susiZeisti. Sis gaminys ir jo
tvirtinimo detalés gali bGti montuojami tik ant paprastos betoninés ar stabilios marinés sienos. Jei ant sienos / maro
yra jtrikimy, pasitarkite su profesionalu. Jei jusy pastata dengia iSorinis sluoksnis (pavyzdZiui, izoliacija, dviguba
plyty siena ar plyty apdaila), montavimo darbus turi atlikti profesionalas. Niekada nemontuokite jos aukstose

ar véjuotose vietose — uzdanga nuo saulés gali nukristi ir suzaloti Zmones. Jei kokios nors dalys yra paZeistos ar

jy truksta, markizés nemontuokite. Jei véjo greitis yra didesnis nei 28 km/val., iSoriné uzdanga turi bati jtraukta.
Pries iSskleidZiant markize jsitikinkite, kad visi laikikliai yra saugiai pritvirtinti prie sieniniy sijy ir, kad visi varztai yra
tinkamai priverzti. Puciant stipriam ar glisingam véjui, lyjant bei nenaudojant, markize VISADA SUSKLEISKITE. To
nepaisant galite susiZaloti ir (arba) sukelti Zalg nuosavybei. Taip pat, prailginimo alkiinés yra labai jtemptos ir gali
sukelti rimta Zalg ar suzalojimus. Siekiant uztikrinti, kad vaikai su prietaisu nezais, jie turi bati priziarimi. Jei reikia
atlikti kokius nors taisymo ar reguliavimo darbus, nenaudokite. Nenaudokite markizés, jei netoliese atliekate tokius
priezilros darbus kaip langy valymas. Markizés naudojimas Saltu oru gali jg sugadinti. Ant rémo nedékite sunkiy
daikty, — jie gali nukristi ir sukelti Zalg. Per stipriai uzverztos ar per laisvos tvirtinimo detalés gali gaminj paZeisti
arba sukelti pavojy Zmonémes. Jspéjimas: naudojimo metu audinys neturéty bati jdubes. Priesingu atveju, ant jo
susikaups vanduo. Audinio nenuiminékite ir neskalbkite. Prireikus audinj pakeisti, pagalbos kreipkités j ekspertus.
Bakite atidls naudodami rankiniu biddu valdomg atleidimo mechanizma, kai iSoriné uzdanga yra jtraukta — ji, dél
silpny ar sulGZusiy spyruokliy, gali greitai nukristi. Pavojus! ISskleidus spyruoklé yra itin jsitempusi. NENUIMKITE
Sios virves iki surinkimas bus baigtas ir visi varztai bus uzverzti, o preké bus pritvirtinta prie sienos! |spéjimas! Bikite
atidds atlaisvindami rankenas, - jos yra jtemptos! Staigus stoginés sulankstomos rankenos atleidimas gali sukelti
suzeidimus. Jspéjimas: operatoriui skirtos instrukcijos turi biti perskaitytos prie$ naudojantis preke. |spéjimas:
stoginés naudojimas Saltu oru gali jg sugadinti. ISorinis naudojimas pastatuose ir darbui kitose konstrukcijose.

SK

Pred montaZou a pouzitim vyrobku je nutné precitat si navod na obsluhu. OdloZte si tento névod, aby ste ho

mohli v budicnosti v pripade potreby pouZit. Tento vyrobok je uréeny len na vonkajsie a domace pouzitie ako
ochrana pred sinkom alebo dekoracia. Nikdy vyrobok nepouzivajte na iné ucely ani ho neupravujte. Nepouzivajte
vyrobok na miestach, kde dochéddza k vibraciam alebo impulzom alebo kde by bol vystaveny vysokym teplotam,
napriklad na stendach v blizkosti pece. Pri montdazZi a nastavovani markizy vidy pouZivajte vhodné osobné ochranné
pomaocky. Pri praa vo velkych vyskach hrozi riziko padu, pouZivajte vhodni ochranu proti pddom. Pri montaZi
budte opatrni, hrozi riziko pomliazdenia a pricviknutia. NEODSTRANUJTE bezpeénostné félie. Tieto flie sa mozu
odstranit len po dokonceni vsetkych montaZznych krokov a po upevneni vSetkych skrutiek a pripevneni predmetu

k stene. Predcasné odstranenie folii mdze mat za nésledok vazne zranenie. Tento vyrobok a jeho upevriovacie

diely st vhodné len na instalaciu na hladki cementovi stenu alebo stabilné neomietnuté murivo. Ak sa na stene/
murive nachadzaju praskliny, musite sa poradit s odbornikom. Ak ma vasa budova vonkajsi plast (napriklad izoléciu,
dvojitt tehlovu stenu alebo tehlovy obklad), instaldciu by mal vykonat odbornik. Nikdy neinstalujte vyrobok na
vyvysenych a veternych miestach, pretoze by mohlo déjst k padu tieniacej plachty a zraneniu os6b. Markizu
neinstalujte, pokial su niektoré diely poskodené alebo chybaju. Vonkajsia roleta sa musi stiahnut v pripade, Ze
rychlost vetra presahuje 28 km/h. Pred otvorenim markizy sa uistite, Ze st vietky drZiaky pevne namontované

do steny a Ze su vietky skrutky poriadne utiahnuté. Markizu VZDY ZATVARAITE v pripade silného vetra, dazda a
ked'sa nepouziva. V opaénom pripade moZe dojst k zraneniu oséb a/alebo poskodeniu majetku. Vysuvné ramend
su velmi napnuté a mozu spdsobit vazne poskodenie alebo zranenie. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa so
spotrebi¢om nehrali. NepouZivajte vyrobok, ak je potrebné ho opravit alebo nastavit. NepouZivajte markizu, ak sa
Vv jej blizkosti vykondva udrzba, ako napriklad Cistenie okien. Prevadzka v mrazivych podmienkach moze markizu
poskodit. Nepokladajte na ram tazké predmety, pretoZe by mohli spadnut a spdsobit $kody. Prili§ pevne alebo prili§
slabo utiahnuté upeviiovacie prvky by mohli spésobit poskodenie produktu alebo predstavovat nebezpecéenstvo
pre ludi. Varovanie: Latka by sa pocas pouZivania nemala prepadavat, inak sa na nej bude hromadit voda. Latku
neodstrariujte a neperte. Ak potrebujete latku vymenit, obratte sa na odbornikov a nechajte si poradit. Pri ovladani
ruéného spustania so zatiahnutou vonkajsou roletou budte opatrni, pretoze méze dojst k jej rychlemu padu v
dosledku slabych alebo poskodenych pruzin. Nebezpecenstvo! Silna pruzina pri otvarani. NEODSTRANUJTE toto
lano, kym neukondite vietky montazne kroky a kym vsetky skrutky nie st utiahnuté a zariadenie nie je pripenené k
stene! Varovanie! Pri uvolfiovani ramien budte opatrni, pretoze su napnuté! Nahle uvolnenie ramena markizy moze
spOsobit poranenie. Varovanie: Pred pouZitim tohto produktu by ste si mali pre¢itat navod na obsluhu. Varovanie:
pouzitie v mraze méze vyrobok poskodit. Vonkajsie pouZitie v stavebnictve a inych stavebnych ukonoch.

SL

Pred montaZo in uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Ta navodila shranite za poznejse sklicevanje. Ta
izdelek je namenjen samo za uporabo na prostem in vdomacem okolju kot zas¢ita pred soncem ali dekoracija.
Nikoli ga ne uporabljajte v druge namene ali izdelka ne spreminjajte. Ne uporabljajte ga na mestih, kjer so prisotne
vibracije, impulzi ali visoke temperature, kot so stene v bliZini peci. Pri namescanju in nastavljanju markize vedno
uporabljajte ustrezno osebno zas¢itno opremo. Pri delu na velikih visinah obstaja nevarnost padca, zato uporabljajte
ustrezno zascito pred padcem. Med namestitvijo bodite previdni, saj lahko obstaja nevarnost zdrsa in strizenja. NE
odstranjujte varnostnih ovojev. Te ovitke lahko odstranite Sele po konéanih vseh korakih montaze, ko so pritrjeni

vsi vijaki in je izdelek pritrjen na steno. Zaradi prezgodnje odstranitve ovitkov lahko pride do resnih poskodb. Ta
izdelek in njegovi pritrdilni deli so primerni le za namestitev na navadno cementno steno ali stabilno neporavnano
opeko. Ce so na steni/opeki vidne razpoke se morate posvetovati s strokovnjakom. Ce ima vasa stavba zunanjo
lupino (na primer izolacijo, dvojno opecno steno ali opecno oblogo), mora vgradnjo izvesti strokovnjak. Nikoli ga ne
namescajte na visokih in vetrovnih mestih, saj lahko senc¢nik pade in poskoduje ljudi. Senc¢nika ne namescajte, ce so
ugotovljeni poskodovani ali manjkajoéi deli. Zunanje sencilo je treba umakniti, e je hitrost vetra veéja od 28 km/

h. Preden odprete markizo, se prepricajte, da so vsi nosilci trdno pritrjeni v stenske Sipe in da so vsi vijaki pravilno
zategnjeni VEDNO ZAPRITE markizo med mocnim vetrom, deZjem in kadar je ne uporabljate. Ce tega ne storite,
lahko pride do telesnih poskodb in/ali materialne Skode. Poleg tega so raztegljive roke pod visoko napetostjo in
lahko povzrocijo resne poskodbe ali poskodbe. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo. Naprave
ne uporabljajte, e je potrebno popravilo ali nastavitev. Markize ne uporabljajte, ¢e se v bliZini izvaja vzdrzevanje,
na primer cis¢enje oken. Delovanje v mrzlih razmerah lahko poskoduje markizo. Na okvir ne polagajte tezkih stvari,
saj lahko padejo in povzrocijo poskodbe. Prevec tesni ali preohlapni pritrdilni elementi bi lahko povzrodili poskodbe
izdelka ali bili nevarni za ljudi. Opozorilo: Tkanina med delovanjem ne sme biti potopljena, sicer se bo na njej
nabirala voda. Tkanine ne odpirajte in ne perite. Ce morate tkanino zamenjati, se za pomoc obrnite na strokovnjake.
Bodite previdni pri upravljanju rocnega sproZzilca z umaknjenimi zunanjimi Zaluzijami, saj lahko te zaradi Sibkih ali
zlomljenih vzmeti hitro padejo. Nevarnost! Moc¢na vzmet, ko se odpre. NE odstranjujte te vrvi, dokler ne opravite
vseh korakov montaze, pri cemer so vsi vijaki pritrjeni, predmet pa je pritrjen na steno! Opozorilo! Bodite pozorni
pri popuscanju rocic, saj so pod napetostjo! Nenadna sprostitev rocice zloZljive tende lahko povzroci telesno
poskodbo. Opozorilo: Pred uporabo izdelka morate prebrati navodila za uporabo. Opozorilo: Uporaba ob zmrzali
lahko poskoduje izdelek. Zunanja uporaba pri gradnji in gradbenih delih.

IS

Lestu notkunarleidbeiningarnar adur en varan er sett upp og notud. Geymdu pessa handbdk 4 6ruggum stad til
framtidarnotkunar. Pessi vara er adeins tlud til notkunar utandyra og til heimilisnota sem vorn gegn sélinni eda
sem skrautmunur. Notadu véruna aldrei i 63rum tilgangi og breyttu aldrei vérunni. Ekki nota voruna a@ st6dum med
titring, sleetti eda miklum hita & bord vid veggi ndlaegt ofnum. Notadu alltaf videigandi hlifdarbinad pegar pu setur
skyggnid upp og stillir pad. Heetta er a falli pegar unnid er i mikilli haed; notadu videigandi fallvorn. Fardu varlega vid
uppsetningu; haetta er 4 ad Gtlimir kremjist eda verdi fyrir skurdi. EKKI fjarleegja 6ryggisumbudirnar. Adeins er haegt
ad fjarlaegja pessar pakkningar eftir ad 6llum samsetningarskrefum er lokid, allir boltar eru festir og varan er fost
vid vegginn. Alvarleg meidsli geta hlotist af pvi ad fjarleegja pakkninguna of snemma. bessi vara og festingarpartar
hennar henta adeins til uppsetningar a venjulegum steypuvegg eda stodugum og 6hududum mursteinum. Ef
veggurinn/murinn er med sjdanlegum sprungum pa parftu ad radfeera pig vid fagadila. Ef byggingin er med ytri

skel (eins og einangrun eda tvofoldum mursteinsvegg, eda med mursteini ad utan) pa aetti fagmanneskja ad sja um
uppsetninguna. Settu skyggnid aldrei upp @ haum og vindasémum stédum par sem bad geti dotti6 og meitt folk.
Ekki setja skyggnid upp ef skemmdir sjast & pvi eda ef parta vantar. Ytri rullugardinan skal vera dregin til baka ef
vindhradi fer yfir 28km/klst. Adur en bu opnar skyggnid skaltu ganga ur skugga um ad allar festingar séu tryggilega
festar i veggstodir og ad allir boltar séu vel hertir. LOKADU ALLTAF skyggninu i miklum vindi og rigningu, og pegar
pad er ekki i notkun. Ef pad er ekki gert pa getur pad leitt til likamstjons og/eda eignatjons. Framlengingararmar
eru einnig undir mikilli spennu og geta valdid alvarlegum skada eda meidslum. Hafa skal eftirlit med bornum til

ad tryggja ad pau leiki sér ekki med taekid. Ekki nota voruna ef porf er a vidgerd eda stillingum. Ekki nota skyggnid
pegar vidhald a bord vid gluggabvott fer fram i grenndinni. Notkun i frosti getur skemmt skyggnid. Ekki setja punga
hluti & grindina par sem peir geta dotti6 nigur og valdi skemmdum. Festingar sem eru of miki6 eda liti6 hertar
geta valdid skemmdum a voérunni eda verid haettulegarfolk| VIDVORUN: Efnid zetti ekki ad vera innfallid medan 4
notkun stendur par sem vatn geeti safnast fyrir a pvi. Vinsamlegast ekki taka efnid af til ad pvo pad. Ef pu parft ad
skipta efninu Ut pa skaltu leita til sérfreedinga til ad fa adstod. Gaettu varudar vid notkun handvirkrar losunar ef ytri
rullugardinan er dregin inn par sem hun geeti dottid snogglega nidur ef gormar eru brotnir eda virka illa. Haetta!
Sterkt vor pegar opnad er. EKKI fjarleegja petta reipi nema pu hafir lokid 6llum samsetningarskrefum med allar
boltar festar og hlutinn festur vid vegginn! Vidvorun! Fardu varlega pegar pu losar handleggina, pvi peir eru undir
spennu! Skyndileg losun & handleggnum & felliarmsskyggni getur valdid meidslum. Vidvorun: Lesa skal leidbeiningar
rekstraradila fyrir notkun vérunnar. Vidvorun: Notkun i frosti getur skemmt voruna. Ytri notkun i byggingum og
6drum byggingarframkveemdum.



